
ALTO!, LEA LA ETIQUETA ANTES DE USAR EL PRODUCTO

CLASE TOXICOLÓGICA IV

® Marca Registrada BASF

LEA ATENTAMENTE LA ETIQUETA (Y/O EL FOLLETO ADJUNTO)
ANTES DE USAR EL PRODUCTO. 

Votivo®Prime
Suspensión concentrada para el tratamiento de semillas - FS

Nematicida de uso agrícola

COMPOSICIÓN:
Ingrediente activo
Bacillus firmus cepa I-1582 (mínimo de 4,0 x 109 UFC/g) ...........................................................240 g/L
Ingredientes inertes .................................................................................................................1000.0 g/L

PRECAUCIÓN

NO EXPLOSIVO  NO CORROSIVO   NO INFLAMABLE

VOLUMEN LÍQUIDO:  250 ml. - 1 L. - 2.5 L. - 5 L. - 10 L. - 15 L. - 20 L. 

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO:
PRECAUCIONES GENERALES:
• MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y DE PERSONAS 
INEXPERTAS.
• NO TRANSPORTAR NI ALMACENAR CON ALIMENTOS, MEDICAMEN-
TOS, RACIONES, ANIMALES Y PERSONAS.
• NO REINGRESAR AL ÁREA TRATADA  ANTES DEL TIEMPO INDICADO 
PARA EL REINGRESO.
• No coma, no beba y no fume durante el manejo del producto.
• No utilice equipos con pérdidas.
• No destranque las boquillas, orificios, válvulas, tuberías, etc., con la boca.
• No distribuya el producto con las manos desprotegidas.
PRECAUCIONES DURANTE LA PREPARACIÓN DE LA MEZCLA:
Si la persona se pone en contacto accidentalmente con el producto, siga las 
pautas descritas en primeros auxilios y buscar rápidamente un servicio médico 
de emergencia.
• Uso de Equipo de Protección Personal (ETI): ropa con tratamiento 
hidrorrepelente de cuerpo completo con nivel de protección 2 (pantalón, bata 
de laboratorio, gorra árabe), respirador semifacial con filtro PFF2 y visera facial 
(o gafas de protección lateral y respirador con filtro mecánico clase P2), botas 
de PVC o zapato impermeable, delantal con nivel de protección 3 
(impermeable), y guantes de nitrilo.
• Manipule el producto en un lugar abierto y ventilado utilizando Equipo de 
Protección Personal 
recomendado (EPIs).
• Al abrir el paquete, hágalo de modo que evite las salpicaduras.
PRECAUCIONES DURANTE LA APLICACIÓN:
• Evite el contacto con el área tratada tanto como sea posible.
• Aplique el producto solo a las dosis recomendadas y observe el intervalo de 
seguridad (rango de tiempo entre la última aplicación y la cosecha).
• No permita que animales, niños o cualquier persona no autorizada ingresen 
al área donde se encuentran aplicándose el producto
No aplicar el producto en presencia de fuertes vientos y en las horas más 
calurosas del día, respetando las condiciones para cada región.
• Verifique la dirección del viento y aplíquelo para no entrar en contacto, o 
permitir que otras personas lo hagan también y entren en contacto con la 
niebla del producto.
• Uso de Equipo de Protección Personal (ETI): ropa con tratamiento 
hidrorrepelente de cuerpo completo con nivel de protección 2 (pantalones, bata 
de laboratorio, gorra árabe), respirador con clase de filtro mecánico P2 y gafas 
con protección lateral (o filtro PFF2 respirador semifacial y visera facial), botas 
de PVC o zapatos impermeables y guantes de nitrilo.
PRECAUCIONES DESPUÉS DE LA APLICACIÓN:
• Evite el contacto con el área tratada tanto como sea posible. Si necesita 
ingresar al área tratada antes del final del intervalo de reentrada, use el Equipo 
de Protección Personal recomendado para su uso durante la aplicación.
• No permita que los animales, los niños o cualquier persona entren en las 
áreas tratadas inmediatamente después de la aplicación.
• Antes de quitarse el equipo de protección personal (IET), lave los guantes 
aún puestos para evitar contaminación.
•REALIZAR EL TRIPLE LAVADO DE LOS ENVASES, INUTILIZARLOS Y 
ELIMINARLOS DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIONES DE LAS 
AUTORIDADES COMPETENTES.
• Mantener el resto del producto correctamente cerrado en su embalaje 
original, en un lugar encerrado, fuera del alcance de niños y animales.
• Tomar un baño inmediatamente después de aplicar el producto y cambiarse 
de ropa. Lavar la ropa y el equipo de protección personal (IES) separados de 
otras prendas de la familia. Al lavar la ropa, use guantes y delantal 
impermeables.

• Después de cada aplicación del producto, mantenga y lave el equipo de 
aplicación.
PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS EN CUANTO A LOS CUIDADOS DE 
PROTECCION AL MEDIO AMBIENTE:
PRODUCTO POCO PELIGROSO PARA EL MEDIO AMBIENTE (CLASE IV)
•Evite la contaminación ambiental - Preserve la naturaleza.
•No aplicar el producto en presencia de fuertes vientos o en horas más cálidas. 
No utilice equipos con fugas.
•Aplicar sólo las dosis recomendadas.
•NO LAVE LOS ENVASES O EQUIPOS APLICADORES EN LAGOS, 
FUENTES, RÍOS Y OTROS CUERPOS DE AGUA. EVITAR CONTAMINA-
CIÓN DEL AGUA.
•La eliminación inadecuada de envases o restos de productos causa 
contaminación del suelo, agua y aire, perjudicando la fauna, la flora y la salud 
de las personas.
INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO:
• Mantener el producto en su embalaje original, siempre cerrado.
• El sitio debe ser exclusivo de productos tóxicos y debe estar aislado de 
alimentos, bebidas, raciones u otros materiales.
• La construcción debe ser de mampostería o material incombustible.
• El lugar debe estar ventilado, cubierto y tener piso impermeable.
• Coloque una señal de advertencia con los dichos: PRECAUCIÓN VENENO.
• Cerrar el lugar, evitando el acceso de personas no autorizadas, 
especialmente niños.
• Siempre debe haber un embalaje adecuado disponible para que implique 
rotura o para la recogida de productos filtrados.
PRIMEROS AUXILIOS:
Busque inmediatamente un servicio médico de emergencia, tomando el 
paquete, la etiqueta, el prospecto, el prospecto o la prescripción agronómica 
del producto.• INGESTIÓN: Si traga el producto, no cause vómitos. Si el vómito 
ocurre naturalmente, coloque a la persona a cargo de lado. No de nada para 
beber o comer.• OJOS: En caso de contacto, lavar con abundante agua 
corriente durante al menos 15 minutos. Evitar que el agua entre el otro ojo.
•PIEL: En caso de contacto, retire la ropa contaminada y lave la piel con 
abundante agua corriente y jabón neutro.• INHALACIÓN: Si el producto se 
inhala ("se respira"), lleve a la persona a un lugar abierto y ventilado.La 
persona que ayuda debe protegerse de la contaminación usando guantes y 
delantales impermeables, por ejemplo.
NOTA PARA EL MÉDICO:
Grupo químico: No aplica
EN CASO DE INTOXICACIÓN LLAME AL MÉDICO INME DIATAMENTE Y 
MUESTRE LA ETIQUETA, EL FOLLETO O EL ENVASE AL PERSONAL DE 
SALUD. LLAME AL 800-10-6966, CENTRO DE INFORMACIÓN 
TOXICOLÓGICA. HOSPITAL UNIVERSITARIO JAPONÉS, SANTA CRUZ - 
BOLIVIA.TRATAMIENTO MÉDICO DE EMERGENCIA: 
Síntomas de intoxicación: No se han reportado casos de intoxicación.
Antídoto: No existe antídoto específico.
Tratamiento: Tratar sintomáticamente.

NOTA AL COMPRADOR: 
Mediante ensayos cuidadosos se ha demostrado que el producto, aplicándolo 
según nuestras instrucciones de uso, se presta para los fines recomendados. 
Como el almacenamiento y aplicación están fuera de nuestro control, y no 
podemos prever todas las condiciones correspondientes, declinamos toda 
responsabilidad por daños eventuales que puedan producirse por cualquier 
causa o consecuencia del uso o almacenamiento distintos a lo indicado en esta 
etiqueta. Nos hacemos responsables de la calidad del producto dentro de la 
fecha de vencimiento, pero no asumimos riesgos relacionados con su 
aplicación y almacenamiento.

GENERALIDADES
Votivo®Prime es un nematicida de uso agrícola para el tratamiento de semillas.
RECOMENDACIONES DE USO:
CONSULTE CON UN INGENIERO AGRÓNOMO

MOMENTO DE APLICACIÓN
El producto debe usarse exclusivamente para el tratamiento de semillas.
Los tratamientos de semilla se preparan con anticipación a la siembra, dependiendo del equipo y el método de aplicación de tratamiento se 
hacen los ajustes correspondientes.
Se recomienda una única aplicación en Tratamiento de Semilla. Si se resiembra repetir el tratamiento.
MÉTODO Y EQUIPO DE APLICACIÓN
Preparación del caldo: En el momento de la aplicación, mantenga el producto en agitación constante para una mejor homogeneización del 
caldo y distribución sobre las semillas. Después de abrir el paquete todo el contenido debe utilizarse. El jarabe debe prepararse con 
anticipación en un recipiente limpio y apropiado antes de la distribución uniforme en las semillas. Aplicar la dosis recomendada de acuerdo 
con las buenas prácticas para el tratamiento de semillas. No exceda un volumen máximo de jarabe de 600 mL/100 kg de semillas. La cantidad 
de semillas utilizadas para el cultivo de soya puede variar según el cultivar y la población utilizada, oscilando entre 250.000 y 450.000 
semillas/ha. Para los diferentes casos asegurar la dosis mínima recomendada para el cultivo en función de la situación en la zona.
Secuencia de preparación: El orden de mezclado es el sgte.:
1ero Agregar Votivo® Prime en la dosis recomendada,
2do Aplicar el inoculante a base de Rhizobium, luego mezclar 5 minutos,
3ero Adicionar los fungicidas correspondientes y continuar el mezclado para uniformizar la cobertura de la semilla.
Equipo de aplicación: Para el tratamiento de semillas, se deben utilizar equipos específicos para este propósito, y estos pueden ser los 
equipos de tratamiento de semillas por flujo continuo o por lotes.
No se recomienda tratar las semillas directamente en lienzos, bolsas o incluso en las cajas de semillas de las máquinas sembradas.
Equipos de flujo continuo: Mida el flujo de semillas (peso) en un período de tiempo determinado y regule el volumen deseado de caldo para 
este peso de semillas en el mismo período.
Los mecanismos de dosificación del equipo deben revisarse y limpiarse diariamente o en cada parada del equipo. El propósito del 
mantenimiento y limpieza de los equipos es evitar la deposición de residuos de caldo en los mecanismos de dosificación, que puede interferir 
con la dosis deseada para ser distribuida sobre las semillas.
Siga siempre las recomendaciones del fabricante del equipo utilizado para el tratamiento de semillas.
Equipos por lotes (máquinas de tratamiento por lotes, tambores rotativos, hormigoneras o similar): Ponga un peso de semilla 
conocido, agregue el volumen de caldo deseado a este peso de semilla, proceda a agitar/hacer funcionar el equipo de tal manera que se 
obtenga una distribución uniforme del caldo en las semillas por un período mínimo de 5 minutos por lote.
Los mecanismos de dosificación y aplicación de estos equipos deben revisarse y limpiarse diariamente, así como el caldo preparado. El 
propósito del mantenimiento y limpieza de los equipos es evitar residuos en los mecanismos de dosificación, que pueden interferir con la dosis 
deseada a distribuir en las semillas. Siga siempre las recomendaciones del fabricante del equipo utilizado para el tratamiento de semillas.
COMPATIBILIDAD:
El producto es compatible con productos de uso común para el tratamiento de semillas.
INTERVALO DE SEGURIDAD:
Intervalo de seguridad no determinado debido al modo de uso y la no determinación de LMR para este producto.
RESTRICCIONES DE USO:
• Cuando se utiliza a las dosis y condiciones indicadas en la etiqueta y el prospecto, el producto no es fitotóxico y no causará daños a las
semillas y cultivos indicados.
• El producto permanece estable a temperatura ambiente hasta por dos años.
• El producto debe almacenarse en un ambiente seco y mantenerse siempre en su embalaje original. Mantener siempre el embalaje cerrado
cuando no está en uso.
• El tratamiento de semillas aumenta la fricción superficial, lo que provoca una disminución de la fluidez durante la siembra, y puede reducir
la cantidad de semillas/hectárea.
• Por lo tanto, se recomienda ajustar el equipo de siembra con las semillas tratadas.
• Las sembradoras y sus kits de distribución de semillas deben limpiarse y mantenerse de acuerdo con la recomendación del fabricante.
• Las semillas tratadas no pueden utilizarse para la alimentación humana y/o animal. No dejar semillas expuesto en el suelo.
• Si es necesario agregar cualquier otro producto al caldo de aplicación, consulte al fabricante para comprobar si hay casos de
incompatibilidad.
INTERVALO DE REINGRESO DE PERSONAS EN CULTIVOS Y ÁREAS TRATADAS:
No se aplica. Es un producto microbiológico para el tratamiento de semillas.
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Cultivo Plaga 
Dosis 

(ml/100 Kg) 

Soya 

(Glycine max. L.) 

Nemátodo de agallas 

(Meloidogyne sp) 
100  


